ВНИМАНИЕ!

Этот перевод не является официальным документом. Основой для перевода взяты „Правила класса“ на немецком языке, NAVIGA-издание 01 выпуск 2004 года.

B случае сомнения действуют оригинальные правила.
Ulrich Burbat
GER 67
Мерительное свидедетельство

	
	Мерителем подлежит проверки
	Ответ

	9.97
	Корпус
	

	3 a
	Максималная длина 100 см
	

	3 c
	Кранец мин.1 см
	

	3 d
	Непередвижной киль или балласт
	

	3 e
	Длина киля макс. 38 см
	

	3 f
	Материал корпуса: без применения кевлара или угольной ткани
	

	9.97
	Парусное вооружение
	

	4 a
	Макс. высота мерительной марки 1комп.пар. A меньше 1.700 мм
	

	
	Макс. высота мерительной марки 2комп.пар. B меньше 1.280 мм
	

	
	Макс. высота мерительной марки 3комп.пар. C меньше 980 мм
	

	4 b
	Диаметр гиков макс. 2 см
	

	4 c
	Неподвижно стоящая мачта
	

	4 d
	Стаксель должен быть подвесной конструкции (пендельфок)
	

	9.97
	Парус
	

	5 a
	Все измерения в пределах допусков 
	

	5 b
	Стаксель и грот имеются
	

	5 c
	Являются ли линии ограничения паруса прямыми.
	

	5 d
	Положение лат, если имеются, как в схеме обмера
	

	5 e
	Свободна ли нижняя шкаторина
	

	5 f
	Наличие макс. 3 комплетов парусов       
	

	5 g
	Маркированы ли паруса в соответсвии с предписаным правилом
	

	
	Разное
	

	6 а
	Только 2 функции дистанционного управления
	

	6 b
	Никакого ограничения веса
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